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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for feeding low voltage LED lamps (12V).
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Use appropriate diameters
of the power leads. The end parts of the leads must be isolated at the right length.
Lighting circuit leads with length ranging 0,3-2,0m must be used. Mounting diagram:
see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product is equipped with over current, overload, thermal and
short circuit protection.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a higher temperature. In the case of thermal or short circuit protection activation, the
power supply must be cut off. A few minute break is recommended before next
power-up. The inspection of all connections and elements of the lighting system is
recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Nominal parameters on the primary side.

P2: Rated voltage, frequency.

P3: Nominal parameters on the secondary side.

P4: Rated voltage.

P5: Maximum current.

P6: Total maximum load power.

P7: Maximum rated ambient temperature that the product can be exposed to.

P8: Maximum casing temperature that the product can reach.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: Product has a thermal protection which cuts off the device after exceeding the
internal temperature T:110°C.

P11: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.

P12: Use only indoors.

P13: Protective transformer resistant to short circuit.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to
the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility
for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned
to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.

Segregation of post-packaging waste is
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Fur die Speisung von LED-Leuchten mit niedriger Spannung (12V) vorgesehenes
Produkt.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Verwenden Sie eine angemessenes
Durchmesser der Versorgungsleitungen. Die Enden der Leitungen miissen auf einer
entprechenden Lénge abisoliert werden. Fiir den Leuchtkreis miissen Leitungen mit
einer Ldnge von 0,3-2,0m verwendet werden. Montageschema: s. Zeichnungen.
Vorder Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden.
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FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit Sicherunge
ausgestattet: Uberstromsicherung, Uberlastungssicherung, termische Sicherung
und Durchbrennsicherung.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Im Falle eines Ausl6sens der
termischen Sicherung oder der Durchbrennsicherung muss die Spannungsverso-
rung abgeschaltet werden. Vor dem erneuten Anschalten wird eine mehrmintitige
Pause empfohlen. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des
Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennparameter auf der priméaren Seite.

P2: Nennspannung, Frequenz.

P3: Nennparameter auf der sekundéren Seite.

P4: Nennspannung.

P5: Maximaler Strom.

P6: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P7: Maximale Umgebungstemperatur, der das Produkt ausgesetzt werden darf.

P8: Maximale Oberflachentemperatur des Produkts, auf die es sich erwarmen kann.
P9: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10: Das Produkt besitzt eine thermische Sicherung, welche die Vorrichtung nach
dem Uberschreiten einer inneren Temperatur von 110°C abschaltet.

P11: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem. Material installiert und verwendet werden kann.

P12: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P13: Gegen Kurzschluss bestandiger Sicherheitstransformator.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Geréate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Muill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a alimenter les lampes LED basse tension (12V).

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Utiliser les diamétres des cables
d‘alimentation bien assortis. Isoler les bornes des cables sur une Iongueur
appropriée. Utiliser les cables du circuit d'éclairage d’une longueur de 0,3 a 2,0m.
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & l'intérieur des locaux. Produit est équipé des
protections contre:  surintensité, surcharge, protection thermique et les
courts-circuits.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. En cas de mise en marche de la
protection thermique et celle contre les courts-circuits découper la tension
d‘alimentation. Avant le reallumage il est recommandé de faire lintervalle de
quelques minutes. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et les
éléments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Paramétres nominaux de coté primaire.

P2: Tension nominale, fréquence.

P3: Paramétres nominaux de c6té secondaire.

P4: Tension nominale.

P5: Courant maximal.

P6: Puissance maxi. cumulée de la charge.

:’7: Teénperature nominale maximale de I'environnement a laquelle peut étre exposé
e produit.

P8: Temperature maximale de la surface du produit jusqu'a laquelle il peut se
réchauffer.

P9: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Produit posséde la protection lhermlque coupant le dispositif une fois la
température intérieure est supérieure a T:110°C.

P11: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustil

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Transformateur de sécurité résistant au court-circuit.

P14: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P15: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Europeenne En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit
dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION / USO

Producto destinado para alimentar las bombillas halégenas de baja tension LED (12V).
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Usar
los conductores alimentadores de correcto diametro. Los extremos de los
conductores deben ser aislados en una correcta longitud. Hay que usar los
conductores del circuito de alumbrado de la longitud entre 0,3 y 2,0m. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse
que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. El producto posee las protecciones: contra
sobrecorrientes, contra sobrecargas, térmica y contra el cortocircuito.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pano suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
producto puede calentarse a una temperatura mas alta. En el caso de activarse la
proteccion térmica o la protecciéon contra cortocircuito hay que desconectar la
tension de alimentacion. Ale encender de nuevo una lampara es recomendable
esperar por algunos minutos. Es aconsejable hacer el control de funcionamiento
correcto de todas las conexiones y elementos del sistema de alumbrado.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Parametros nominales en el lado original.

P2: Tension nominal, frecuencia.

P3: Parametros nominales en el lado secundario.

P4: Tension nominal.

P5: Corriente méaxima.

P6: Potencia de carga maxima total.

P7: La temperatura maxima nominal del ambiente, a la cual el producto puede ser
expuesto.

P8: La temperatura maxima de la superficie del producto a la cual este producto
puede calentarse.

P9: Clase Il. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
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aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P10: El producto posee la proteccion térmica que corta el equipo al sobrepasar la
temperatura interna T:110°C.

P11: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.

P12: Usar solo en el interior de locales / habitaciones.

P13: El transformador de seguridad, resistente al sortocircuito.

P14: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.

P15: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser dafiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal
senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo
eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo
de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en
una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado
puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los
estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar
las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con
el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafnos materiales
y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion
de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED a bassa tensione (12V).
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Utilizzare cavi di alimentazione
di diametro appropriato. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza
appropriata. Deve essere utilizzato un cavo per il circuito d'illuminazione di
lunghezza compresa tra 0,3-2,0m. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utlllzzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corrett

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto é dotato di protezione:
sovracorrente, sovraccarico, termica e corto circuito.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare dexergentl chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di
aria. |l prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. In caso di attivazione della
protezione termica o di corto circuito, & necessario scollegare la tensione di
alimentazione. Prima di riaccendere, & consigliata una pausa di alcuni minuti. Si
raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del
sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Parametri nominali sul lato originario.

P2: Tensione nominale, frequenza.

P3: Parametri nominali sul lato modificato.

P4: Tensione nominale.

P5: Corrente massima.

P6: Potenza massima complessiva di carico.

P7: Massima temperatura ambiente nominale a cui il prodotto puo essere esposto.
P8: Massima temperatura alla quale si pu riscaldare la superficie del prodotto.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P10: Il prodotto & dotato di protezione termica che interrompe il dispositivo in caso
diinnalzamento della temperatura interna oltre T: 110°C.

P11: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base
di materiale normalmente inflammabile.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Trasformatore di sicurezza resistente al corto circuito.

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono partlcolarl forme di trattamento / recupero/ riciclaggio / neutrallzzazwne
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso
di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug med lavspaendings LED lamper (12V).

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning for De begynder
at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid
strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation pébegyndes.
Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. Anvend kun ledninger med
angivne diametre. Isoler ledningsstykker til den passende leengde. Der ber kun
anvendes belysningsledniger med en leengde péd 0,3-2,0m. Montageskema: se
figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er
blevet monteret og tilsluttet til speending korrekt.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

Produktet er forsynet med forskellige beskyttelser, dvs.:
overbelastnings-, termisk og kortslutningsbeskyttelse.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske
rengoeringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke deekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Forsyningsspaending ber afbrydes,
hvis en termisk eller kortslutningsbeskyttelse er gaet i gang. Der anbefales at holde et
par minutters pause inden man teender produktet igen. Der anbefales kontrol af alle
forbindelser og elementer af belysningssystemet.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominelle parametre pa den oprindelige side.

P2: Nominel spaending, frekvens.

P3: Nominelle parametre p& den sekundaere side.

P4: Nominel spaending.

P5: Maksimal strgm.

P6: Summarisk maksimal strembelastning.

P7: Nominel og maksimal omgivelsestemperatur, for hvilken kan produktet blive
udsat.

P8: Maksimal temperatur af produktets overflade, op til hvilken produktet kan
opvarmes.

P9: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk stad og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P10: Produktet er forsynet med intern termisk beskyttelse. Beskyttelsen slukker
automatisk produktet nar temperaturen kommer over 110°C.

P11: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.

P12: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P13: Sikkerhedstransformator er sikker mod kortslutning.

P14: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P15: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P16: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdning-
saffald. Sédanne produkter kan vere miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en saerlig made. Nar et produkt er forsynet
med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlings-
system for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler geelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette
land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

miniature afbryder,

FOLD

FOLD

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor laagstroom LED lampen (12V).
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Gebruik goed aangepaste
stroomkabels. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte.
Moeten lichtkabels gebruikt worden met lengte van 0,3-2,0m. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. Product is voorzien van beveiligings: tegen
stroom, overbelasting, termische en kortsluiting.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. In gevaal van termische
of kortsluitng beveiliging moet stroom uitgezet weden. Voor weeraandoen is
radzaam paar minuut pause te doen. Kontrol van alle elementen van belichtings
systeem is aanbevolen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

1: Basis parameter op orspronkelijke kant.
PZ: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P3: Basis parameter op secundaire kant.
P4: Ingangsstroomspanning.
P5: Max. stroom.
P6: Max. Opgetelte kracht van belasting.
P7: Max. temperatuur van omgeving waar het product werkt.
P8: Max. temperatuur van productopervlak, tot welke kan hij zich verwarmen.
P9: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P10: Product heeft termische beveiliging, die afsluit product boven binnentemper-
atuur 110°C.
P11: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product
in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

©°

P12: Gebruiken alleen binnen.
P1 eiligheid transformator veilig tegen kortsluiting.
P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en
afvalscheiding.
P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels
gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett
\évordeg ddle in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op
at
LET OP / BUZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk  Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for matning av lagspannings LED lampor (12V).

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Lds igenom bruksanvisningen fore

montering. Montering ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska utféras med

spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Anvand matarledningar med

lamplig diameter. Isolera ledningarnas andar pa lamplig langd. Anvand ledningar for

ljuskretsen med ldngd mellan 0,3-2,0m. Monteringsritning: se illustrationer.

Kontrollera fére férsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska

anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd fér inomhusanvandning. Produkten &r forsedd med:

Gverstroms-, Gverbelastnings-, verhettnings-och kortslutningsskydd.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstdngd efter att produkten har svalnat. Fér

rengoéring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengérings-

medel. Tack inte Gver produkten. Sakerstéll god luftcirkulation. Produkten kan bli

varm till en forhéjd temperatur. Om 6verhettnings-eller kortslutningskydd aktiveras,

sldav matningsspénningenA Det rekommenderas att vdnta ett par minuter innan man

slar pa igen. Det rekommenderas att kontrollera att alla anslutningar och delar av

belysningssystemet ar korrekta.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Méarkparametrar pa primérsidan.

P2: Mérkspénning, frekvens.

P3: Markparametrar pa sekundarsidan.

P4: Markspanning.

P5: Maximal strém.

P6: Total maximal belastningseffekt.

P7: Maximal mérktemperatur av omgivningen som produkten kan utsattas for.

P8: Maximal yttemperatur som produkten kan ha.

P9: Klass Il. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel

isolering eller forstarkt isolering utéver den grundldggande isoleringen.

P10: Produkten &r forsedd med 6verhettningsskydd som sténger av enheten nér inre

temperaturen Gverskrider 110°C.

P11: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/pa underlag av

normalt brannbart material.

&r bara anvdndas inomhus.

akerhetstransformator med skydd for kortslutning.

ZMk Produkten 6verensstaimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P15: Skydd mot fasta foremal stérre an 12mm.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kllsortering av férpackningsavfall.

P16: Detta marke visar nodvéandigheten av separat insamling av forbrukade

elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning fér inte, vid

vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara

skadliga for miljon och manniskors hélsa, de kraver sérskilda former av behandling /

atervinning / ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sédan markning bor

lamnas vid en &tervinningsstation for foérbrukade elektriska och elektroniska

information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter

are av sddana enheter. Kdper man en ny produkt, kan férbrukade

enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man

vill limna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler

inom Europeiska Unionens omrade. Fér andra lander géller juridiska bestammelser

som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt

omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till

tex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och

icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:

www.kanlux.com

Kanlux S.A.bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommen-

dationerna i denna bruksanvisning.

beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi pienjéanniteisten LED-lamppujen kanssa (12V).
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Kayta asianmukaisia kaapelien poikkipinta-aloja.
Kaapelin pdat on eristettédva oikeassa maarin. On kaytettava 0,3-2,0m: n pituisia
valaistusjohtoja. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kéyttoonottoa varmista, ettd
kiinnitys ja sahkaliitanta on suoritettu oikein.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkdyttoon. Tuote on varustettu ylija
ylikuumentumista ja oikosulkua estévilla turvalaitteilla.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi
kuumentua huomattavasti. Ylikuumentumis-tai oikosulkupiirin kdyton sattuessa,
jannite on katkaistava. Suositellaan odottamaan pari minuutin aikaa ennen
uuldelleen paale kytkemls . Suositellaan tarkastamaan kaikkien liiténtojen ja
valaistuseleme oikeellisuutta

MERKINTbJEN JA MERKKIEN SELITYS

: Ensiépuolen nimellisparametrit.

PZ: Nimellisjannite, taajuus.

P3: Toisiopuolen nimellisparametrit.

P4: Nimellisjannite.

P5: Suurin virta.

P6: Maksimi kokonaisteho.

P7: Suurin ympariston nimellislimpétila, johon tuote voi altistua.

P8: Suurin tuotepinnan lampéatila, sen kuumentumisesta johtuen.

P9: Il luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.

P10: Tuote on varustettu ylikuumentumissuojalla, joka katkaisee virran sisalampoti-

nitettd, ylikuormitusta,

toimii
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lan ylittdessa T:110°C.
P11:  Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavéksi
normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P12: Soveltuu ainoastaan sisakdyttoon.
P13: Oikosulunkestdva turvamuuntaja.
P14: Tuote tayttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

P15: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
YMPARISTONSUOJELU
Pidd huolta ymparistdsta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia

ama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet séhkolaitteet on kierratettavd. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kulunenden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my®&s palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maérin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut sdannot ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaardyksia. Suositteleme
ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kéyttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja  Kanlux-merkkisistda  tuotteista loytyy osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttohjeen maardyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

@ _
ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til lavspennings LED-lamper (12V).

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Brukes med forsyningsledninger med
riktig diameter. Ledningsender mé isoleres pa riktig lengde. Bruk belysningsled-
ninger med lengde pa 0,3-2,0m. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet er utstyrt med overstrem-, overbelast-
nings-, termisk og kortslutningssikring.

BRUKSANBEFALINGER/VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun
med delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Sorg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Nar
termisk eller kortslutningssikring aktiveres, bor forsyningsspenning frakobles. Det
anbefales et par minutters pause for produktet skrus pa igjen. Det anbefales &
kontrollere om alle tilkoblinger og elementer i belysningssystemet fungerer riktig.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominale parametre pa primzerside.

P2: Nominal spenning, frekvens.

P3: Nominale parametre pa sekundzerside.

P4: Nominal spenning.

P5: Maksimal strem.

P6: Summarisk maksimal belastningseffekt.

P7: Nominal maksimal omgivelsestemperatur som produktet kan téle.

P8: Maksimal overflatetemperatur som produktet kan varme opp til.

P9: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P10: Produktet er utstyrt med termisk sikring som slar av stremforsyningen nar
innetemperaturen overstiger T:110°C.

P11: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.

12: Kan brukes kun innenders.

ikkerhetstransformator sikret mot kortslutning.

roduktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P15 Beskyttelse mot faste legemer starre enn 12mm.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan veere miljg-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt
i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fgre f.eks. il brann,
brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zasilania niskonapieciowych lamp LED (12V).

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowaé
szczegdlng ostroznos¢. Stosowa¢ odpowiednio dobrane Ssrednice przewodow
zasilajgcych. Korice przewodow nalezy odizolowac na odpowiedniej dtugosci. Nalezy
stosowac przewody obwodu oswietleniowego o diugosci z zakresu 0,3-2,0m.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co
do prawidiowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyrob wyposazony jest w zabezpieczenia:
nadpradowe, przecigzeniowe, termiczne i zwarciowe.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac¢ przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wyltacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
$rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. W przypadku
zadziatania zabezpieczenia termicznego lub zwarciowego nalezy odtaczy¢ napiecie
zasilajace. Przed ponownym zataczeniem zaleca sig kilkuminutowg przerwe. Zaleca
sie  kontrole poprawnosci wszystkich polaczen i elementdw systemu
oswietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.

P2: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P3: Znamionowe parametry po stronie wtdrnej.

P4: Napiecie znamionowe.

P5: Prad maksymalny.

P6: Sumaryczna maksymalna moc obcigzenia.

P7: Z';\amionowa maksymalna temperatura otoczenia, na ktérg moze by¢ narazony
wyréb.

P8: Maksymalna temperatura powierzchni wyrobu do ktérej moze si¢ on nagrzac.
P9: Klasa Il. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwaojna lub wzmocniona.

P10: Wyréb posiada zabezpieczenie termiczne odcinajace urzadzenie po przekrocze-
niu wewnetrznej temperatury T: 110°C.

P11: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P1 ransformator bezpieczeristwa odporny na zwarcie.
P14: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P15: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej
formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zostac¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w iloéci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujgce w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajgce z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny k napajeni nizkonapétovych halogenovych lamp LED (12V).
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Montaz
by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré Cinnosti provadét pfi vypnutém
napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Pouzivat spravné zvolené priiméry napajecich
linek. Koncovky kabelt spravné izolovat v prisluiné délce. Pouzivat vedeni
osvétlovaciho obvodu s délkou v rozsahu 0,3-2,0m. Schéma montaze: viz ilustrace.
Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené.
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FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

Vyrobek je vybaven pojistkami: proti prepéti, pretizeni, termickymi a zkratovymi.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi pfehiavat nad
dopusténou teplotu. Pokud zafunguje termické nebo zkratové zajisténi je nutno
odpojit napéjeci zdroj. Pfed opétovnym zapnutim se doporucuje pockat nékolik

minut. Doporucuje se kontrolovat spravnost viech spojeni a prvkd systému osvétleni.

VYSVETLEN( POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni parametry na prvotni strané.

P2: Nominalni napéti, frekvence.

P3: Nomindlni parametry na druhotné strané.

P4: Nominalni napéti.

P5: Maximalni proud.

P6: Sumarni maximalni piikon zatizeni.

P7: Maximalni nominalni teplota prostiedi, v némsz se vyrobek muize nachazet.

P8: Maximalni teplota povrchu vyrobu, na kterou se tento mize nahrat.

P9: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilend izolace.

P10: Vyrobek ma termické jisténi odpojujici zatizeni po piekroceni ovnitini teploty

P11: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normélné hoflavého materiélu.

P12: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P13: Bezpeénostni transformator odolny proti zkratim.

P14: Vyrobek spliiuje pozadavky natizeni Evropské Unie (EU).

P15: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme t¥idéni poobalovych odpadku.

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zakazu bude trestdano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech shéru
takovych produktii poskytuji mistni dfady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spottebované zbozi mlze byt také predano prode i, v pfipadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena
pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam
platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY /| DOPORUCEN[

elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynti tohoto
navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na napajanie nizkonapatovych lamp LED (12V).
M

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.

Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pouzite spravne vybraté
priemery napajacich vodi¢ov. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke.
Pouzivajte vodice osvetlovacieho obvodu s dizkou v rozmedzi 0,3-2,0m. Schéma
montéze: pozri obréazky.

Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spréavnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnutri miestnosti. Vyrobok je vybaveny ochranou: nadpridovou,
proti pretazeniu, termickou a skratovou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnun vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepou2|vaJte chemické cistiace prostnedky Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do
zvysenej teploty. V pripade zafungovania termickej alebo skratovej ochrany odpojte
napajacie napatie. Pred opatovnym zapnutlm sa odportca niekolkominutova
prestavka. Odportca sa skontrof’ vat spravnost vsetkych pripojov a prvkov
osvetlovacieho systém

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité parametre na primarnej strane.

P2: Menovité napétie, frekvencia.

P3: Menovité parametre na sekundarnej strane.

P4: Menovité napatie.

P5: Maximalny prud.

P6: Sthrnny maximalny vykon zatazenia.

P7: Menovita maximalna teplota okolia, ktorej moZze byt vyrobok vysteveny.

P8: Maximalna teplota povrchu vyroka, na ktort sa méze zahriat.

P9: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P10: Vyrobok ma termicku ochranu, ktord zariadenie vypne po prektoceni vnitornej
teploty T:110°C.

P11: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materidlu normélne horfavého.

P12: Pouzivat iba v interieroch.

P13: Bezpecnostny transformator odolny proti skratu.

P14: Vyrobok spla poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P15: Ochrana proti pevnym teleséam s velkostou nad 12mm.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a zZivotné prostredie. Odport¢ame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduja Specialnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu / odberu poskytuji miestné
organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moéze byt tiez
vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom
ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Uzemia
Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine. Odporuca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
drazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znatky Kanlux si dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék alkalmas a torpefesziiltségii (12V) LED izzok taplalasara.

SZERELES

Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds 6vatossagot igényel!
Alkalmazza a megfelel6 atmérdjli tapvezetékeket. A vezetékvégeket szigetelje le a
megfeleld hosszusagban. Javasolt a fényaramkér 0,3-2,0m  hosszusagu
vezetékeinek a hasznalata. Telepitési leiras: lasd: dbrak. Az elsé hasznalat elStt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekdtés megfelelsségét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhaté. A termék el van latva tilaramvédelemmel,
tulterhelés elleni védelemmel, hévédelemmel és révidzarvédelemmel.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas
kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a
termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A hévédelem vagy
révidzar elleni védelem bekapcsolasa esetén kapcsolja le a tapfesziltséget. Néhany
perces sziinet javasolt a kvetkez6 bekapcsolas elétt. Javasolt a vilagitérendszer
valamennyi elemének és csatlakozasanak az ellenérzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges paraméterek elsédleges oldalon.

P2: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P3: Névleges paraméterek masodlagos oldalon.

P4: Névleges fesziiltség.

P5: Maximalis aram.

P6: A megterhelés Gsszesitett maximalis teljesitménye.

P7: A termék kornyezetének maximalis névleges hémeérséklete.

P8: A termék feliiletének maximalis homérséklete.

Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil dramités elleni
védé elemként taldlhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P10: A termék rendelkezik hévédelemmel, amely lekapcsolja a késziiléket, amikor
belsé hémérséklete meghaladja T:110°C fokot.

P11: Ez a szimboélum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis kortilmények-
ben gyulékony alapon.

P12: Csak beltéri hasznalatra.

P13: A biztonsagi transzformator révidzar-allo.

P14: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kvetelményeinek.
P15: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasigra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi
szegregacidja.

P16: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gy(jtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabésénaﬁ a terhe alatt szokésos szeméttaroldba nem dobhatok ki. Ilyen termékek
kérosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, afeldolgozas / Gjrahasznosi-
tas / kezelés / hatdstalanitas kiilonos formajat igénylik. igy megjelolt termékeket el
kell széllitani az elhasznaloédott elektromos és elektronikus berendezést gytijté
helyre. Informaciok a gydjt6helyekre vonatkozoan a helyi hatésagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazoitél kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az
eladéja is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiség-
ben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Uni6 teriiletén érvényesek.
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Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabélyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikodo forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutatd figyelmen kivil hagyésa a tliz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirs|
a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem villal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat sa furnizeze lampi LED (12V) de joasa tensiune.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie ficuta atentia mare. Utilizatii alese in mod
corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui
sa fie izolate, la lungimea corespunzitoare. Trebuie sa fie utilizate cablurile de
circuitul de iluminat cu o lungime de 0,3-2,0m. Schematicd montajului :a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul este dotat cu securitatea de: supracurent,
supraincarcare, termice si scurt-circuit.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A
nu se acopera produsul. A5|gura accesul liber de aer. Produsul poate fiincalzit pana la
temperaturile ridicate. In cazul de activare protectiel termica sau de circuit scurt,
deconectati tensiunea de alimentare. inainte de a aprinde din nou este recomandabil
sa face pauze de cateva minute. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea
toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Parametrii nominali pe partea originale.

P2: Tensiunea nominald, frecventa.

P3: Parametrii nominali pe partea secundare.

P4: Tensiunea nominala.

P5: Curentul electric maxim.

P6: Puterea totald maxima de incarcarea.

P7: Temperatura ambiantd nominald maxima, la care poate fi expus produsul.

P8: Temperatura maxima de suprafata a produsului la care el se poate incalzi.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P10: Produsul are protectie termica de inchidere aparatului dupa depasirea
temperaturii interna T: 110°C.

P11: Indicé posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P12: Utilizati numai in interiorul.

P13: Transformatoare de siguranta rezistente la scurt circuit.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P16: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte de§eur|
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sdnitatea umana,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informaile referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. chlpament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un
produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi
fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se
aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

@

MPOOPIZMOX / XPHZH

MPOoioV MPOOPICHEVO Yia TPOPOSOsia AapmTipwy XapnAng taong LED (12V).

ZYNAPMOAOIH:IH

Aatnpeital Sikaiwpa TExVIk@v Tporonioroewy. Mpw amé 0 ouvappoléynon
Slapdorte Tiq o8nyieg XprioNC. Tn CUVAPHOAGYNON TPEMEL VA TPAYUATOTIOINTEIE Eval
i{ouoloéomusvo Kat e€eldikeupévo mpdowro. ‘ONEC Ol EVEPYEIEC TIPEMEL va

TipaypatonolobvTal ge TN ofnopéuvn tpogodoacia. Mpémel va AdPete ta pétpa
€181KIG TPOOTACIAC. XPNOIHOTIOIEITE OXETIKECKATAMNNAEG SIAPETPOUG TWV KaAWSiWV

Tpo@odociaq. [Mpémel va a@aipéoete povwon amd TG AKpeG  KOAwSiwv
KATAKATAMNAO prikog. MpEmel va XpNnOIHOTOLETE Ta KAAWSIA TOU KUKAWMATOG
PWTICHOU WrKOUG amo 0,3 £wg 2,0m. Aldypappa GUVAPHOAOYNoNG: S TIG EIKOVEC.
Mpwv amdé v mpwtn xprion 7mpémel va  emPeBawbeite €4v n pnxavikn
OUVaPHOAOYNON Kal N NAEKTPIKY) oUVEEDN ival eVTAeL

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia eowtepiky xprion. Mpoidv eival e€omliopévo e Ta MPOOTATEUTIKA
oTOIela: TNKTA ao@pANeld, TPOCTaGia amd uUMEPPOPTWON, Beppikr acpaleld Kat

TIPOCTAGIA ATTO BPAXUKUKAWHA.

ZYZITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH

Mpaypatoroleite cuvtripnon petd amd Siakomn) Tpogodociag kat Yugn Tou

TPoidvVToG. KabBapilete TO TPOIKOV WOMVO HE XPNON HOAAKWV Kal kKaBapwv
UQAOHATWV. MnV_ XPpYOIHOTIOIEITE XNUIKA KABapIoTIKA péca. Mnv KOAUTITETE TO

Tipoidv. E€aopahilete eNéuBepo e€aepiopd. To Tpoidv pmopei va (eotabei éwg
HeyaNUTePN Beppokpacia. Ze mepimTwon Aettoupyiag T BEPUIKNAG TpooTasia i TNG

TpooTaciag and BpaxukVKAwHA TIPETEL va SlakOPeTe Tpogodoaia. Mptv va Eavapete

TO TIPOIOV TIPOTEiVETal KATOIa AeTITd Stakor. Mpoteivetal eEAéyxo opBOTNTAC OAWV

TWV OUVOECEWV Kal TV EEAPTNHATWY TOU CUCTHHATOC PWTICHOU.

EZHIHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OVOHOOTIKEG TTAPAHETPOL GTNV APXIKF TTAEUPA.

P2: OvopaoTikr TAon, ouxvoTNTA.

P3: OVOpAOTIKEG TAPAUETPOL OTN SEVTEPEVOVCA TIAEUPA.

P4: OvopaoTikr rdGnA

P5: Méyiotio peupa

P6: SUVOAIKI| HEYIOTN IOXUC QOPTIOU.

P7: Ovouacnm uéylotn Beppokpacia Tou MePIBAAANOVTOG 0TV omoia To TPoIdV
WmopEi va eKTeBEL

;8: Mgvl'crr] BepHoKpaTia TNG EMPAVEIAG TOU TIPOIOVTOG £WE TNV OTToIa UMOPE( va
EOTADEL

P9: Katnyopia Il. To mpoidév oto ormoio n mpootacia and nhektpominéia mapéxetat

BaCIKI| HOVWON KAl XPNOIHOTOINHEVN SUTAK) HOVWON 1| EVIOXUHEUVN HOVWOT.

P10: Mpoidv £xel Bepvikn mpootacia mou SIaKOPBEL TN CUOKEUN HE T ECWTEPIKN

Beppokpacia usva)\ﬁrspn amé T:110°C.

P11: To oOpBoro cnualvsl Suvarotnta ouvappo)\évncnc Kal xprion Tou mpoiovTog

TIAVW/PECT OTNV KAVOVIKG EVAEKTN EMPAVELD.

P12: Mévo yia E0WTEPIKNA XPrion.

P13: METaoXnNHATIOTAG ao@aleiag avBEKTIKOG 0g BpaxuKUKAwHA.

P14:To mpoidv mMinpwvel TIC anaitioeig Twv O8nyiwv g Evpwnaikrig Evwong (UE).

P15: lMpootacia amd oTeped cWHATA PEYAAUTEPA Ao 12mm.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete t0 QUOIKG TiEPIRANNov. Mpoteivoupe va Saxwpilete amdPAnTa

QIOCUOKEVATIAG.

P16: Autd 1o cUpBolo onpaivel uvévkn éna)\zknkr’]c cuvKévtpmonc n)\sxrpu«bv Kat

nAeKTPOVIKGV amoBAfiTwy. To mpoi6v pe autd To oUKBOMO, LTS KUPWON TPOOTTIHOU,

dev mpénel va amoppintetal padi pe oiakd amoppippara.  Autd Ta mpoidviua

umopov va givat BAaBepd yia 10 PUOIKO mepIBANOV Kal yla T vyeia avBpwPmwy,

amartouvTal TNV e181KA Sladikacia avapdpewong / avakukAwonG / éE0uSeTépwonG.

MPOoT6VTA PE TETOLD ETIOTHAVON TIPETEL VA TIAPAS0B0UV O £va ONHEI0 CUYKEVTPWONG

HETAXEIPIOPEVWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKELWV. MANPo@opieg yia kévta

ouNoyr¢ armoBATwy gival SIaBECIHESG O SNUOCIEC APXES I} OTOV TWANTH AUTWV TWV

OUOKEVWV. MMOPEITE AKOUN VA EMOTPEPETE TIG UETAXEIPIOPEVEG OUOKEVEC OTOV

TWANTA O TIEPIMTWON AayOPag TNG Kavouplag GUCKEUAG, ald o ToadtnTa Oxt

uzvu)\uripn amd v Kavoupla GUCKEUH TTOU avopulng Ot nupunavm Kovovlauol

agopolv Ty EuBpwraikh Evwon. Xe mepimtwon dNwv KpaTwv TpEmel va

napakoloubéite Slata€elc mou 1oxbouy o auté To KpdToc. Mpoteivetal va

ETMIKOIVWVI|OETE HE TOV EKTPOOWTO HaC.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

AHENELD TWV KAVOVICH®Y TNG TIApoucag o8nyiag Hmopei va TPoKaNéTEL TI. TTUpKayld,

£YKAUNQ, NAEKTPOTANEia, TPAUHATIONS, UAIKEG Kat aUkAeq {nuiés. MpooBeteg

TIANPOPOPIEC yia Ta AMa mpoidvta g pdapkag Kanlux eivar Sabéoipa oe:

www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia €uBUVN yiai amoTeNéopaTa TTOU TTPOKUTITOWV and

QUENELA TWV KAVOVIOUWY TG apouoag odnéyiag.
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HAMEHA / YNOTPEBA

Mpoussoj HameHeT 3a HanojyBatbe Ha LED nambu co Hn3oK HanoH (12V).
MOHTAXA

3awTuteHo NpPaBo 3a TEXHUYHN NPOMEHN. I'Ipe/:( Aa npuctanuTe KOH MOHTUPakeTo
3HHO3HBJT€ ce co I/IHCprKLlVIjBTa 3a VIH(Tal'IaLlVIja. MOHTI/IpE]I'beTO Tpe6a Aa ce n3spLun
of CTpaHa Ha N1Lie, KOe ITO Noce/lyBa COOABETHI OBNacTyBatba. CiTe AejHOCTU Tpeba
la ce 0f}BVIBaaT NpY U3KNy4eHO HarojyBarbe. Tpeba aa ce Gupe MHory BHUMaTeNeH. [la
Ce KOpUCTaT COOABETHO U3BpaHV AujamMeTpu Ha NPOBOAHULMTE 3a HarojyBatbe.
KpaesuTe Ha NpoBoAHMLMTE Tpeba Aa ce M30/IMpaaT Ha COOABETHa JoMKIHa. Tpeba fa
ce KOPUCTaT NPOBOAHNLIATE Ha KOMIOTO 3a OCBET/YBaHbE CO J0MKIHa nomery 0,3-2,0M.
LipTes 3a MOHTVparbe: MorefHu rv unyctpauuute. Mpes npsata ynotpe6a Tpe6a aa
6VIIZ[€ME CUrypHU BO MNPaBUIHOTO MEXaHWYHO 3auBpCTyBatbe U BO MPaBUIHOTO
€neKTPUYHO MOBP3yBakbe.

OYHKUNOHANHOCT

MpoussopoT Aa ce ynotpebysa BO 3aTBOPEH NpocTop. MPou3BOAOT € onpemeH co
3alTuTa: Npef BUCOK HamnoH, NpeonToBapyBarbe, TEpMUYHA 3aLUTITa U KPaToK Croj.

FOLD
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OMEPATUBHW NMPEMOPAKW / KOH3EPBALIJA
OppsyBarbeTo Aa ce 13BeAyBa NPU U3K/yYeHO HamojyBatbe OTKaKo NPOKN3BOAOT Ke
ce ninagu. ﬂa €@ YNCTU U3KNYYUBO CO [leNNKaTHU U CYyBU TKaeHUHWU. ,Cla He ce
ynotpebyBaaT XeMUCKM MaTepuu 3a BPEME Ha uNCTEHETO Ha MpOU3BOAOT.
MpounssopoT Aa He ce nokpuea. [la ce o6esbean cnobopeH Npuctan Ha BO3AYX.
Mpou3BoAOT MOXe fa ce 3arpeBa [0 3rofiemeHa TemnepaTypa. Bo cnyuaj Ha
aKTUBMpatbe Ha TepmuyKaTta 3aliTWTa WK Ha 3alTuTaTa npea KpaTok Crnoj aa ce
n3KNyun Hanojysarbeto. Mpen MOBTOPHO Aa Guge BKIyyeHa Mpenopaunveo e
HEKOIKYy MWHYTW oamop. Ce MpenopauyyBa KOHTPOJa 3a MCMpaBHOCTa Ha cute
KOHEeKUUN 1 enemeHT Ha CUCTEMOT 3a OCBET/TyBatbe.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE OSHAHVBAH:A N CUMBOSIN

P1: HommHanHu napameTpu Ha OpUrMHanHata cTpaHa.
P2: HomuHaneH Hanop, GpekseHuUmja.
P3: HomuHanHm napameTpu Ha BTopaTa CTpaHa.
P4: HomviHaneH Hanop.
P5: MakcumanHa cTpyja.
P6: BKynHa MakcimasiHa MOK Ha onToBapyBatbe.
P7: HomuHanHa MakcumanHa Temnepatypa Ha OKOMHaTa, Ha Koja LTo Moxe Aa buae
V310)KeH NPON3BOAOT.
P8: MakcumanHa TemnepaTtypa Ha NoBpLUMHaTa Ha NPOKU3BO/AOT, 10 KOja LTO TOj MoXe
na ce 3arpesa.
P9: Knaca Il. Mpon3Boa, Npv Koj WITO, OCBEH OCHOBHATa W3oMnauvja 3alwTuta npea
eneKTpUUeH yAap UCNOJIHYBa 1 MPYMeHeTa Ha ABOjHa 1 3acurneHa nsonauvja.
P10: MpouseogoT vma TepmanHa 3alTuTa, Koja LITO o W3KNydyysa ypeaoT no
HaMUHYBatbe Ha BHaTpeluHaTa Temnepatypa T:110°C.
P11: CmGonoT ykaxysa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauvja v ynotpe6a Ha npou3soAoT Bo
/ Ha NOBpLIKHa Oy HOPMaJIHO 3ananue maTepujan.
P12: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
P13: TpaHcpopmaTop 3a 6e36e4HOCT OTMOPEH Ha KPaTOK Croj.
P14: [pon3BOAOT r1 ucnonHyBa 6aparbata Ha [lupektusute Ha EBponckara YHuja (EY).
P15: 3awTuTa o nocTojaHu Tena noronemu og 12mm.
3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEANHA
lpuKK ce 3a uMcToTaTa M XMBOTHaTa cpeaunHa. Ce mpenopauysa cerperauuja Ha
oTnagoT oa ambanaxara.
P16: OBa 03HauyBatbe yKaxkyBa Ha 6€3yC/IOBHO CENeKTUBHO cobMpatbe Ha OTNagoT oa
eneKTpuUYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HauYeHUTe NPOU3BOAK, He MOXe Aa
ce nsdpnaat Bo HOpManHo fy6pe 3aefHO CO APYrvOT oTnaa. Bo cnpoTuBHo ke cnean
KasHa. TakBMTe MPOM3BOAM MOXAT Aa OGMAAT WTETHU 3a XKMBOTHAaTa CpefuHa u
3ApaBjeTo Ha nyfeTo, noTpebysaar cnewyjanHa popma na o6paboTka/ 06HOBYBarbe/
peuvknvparbe / HeyTpanusvMparbe. Taka o3HaueHuTe nponssoau Tpeba ga 6uaat
AaaeHn Ha mecTo 3a COGVIpaH:E Ha 0Tnaj Ha enekTpu4yHa 1 eNieKTpoHCKa onpema.
ViHdopmaummn Bo BpcKa CO MecTaTa 3a cobuparbe/npuem AasaaT oKanHUTe BAactu
WM NpofaBaunTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YnoTpebeHuTe ypean Moxe fa ce Aapat
WCTO Taka Kaj npojasayunTe, BO cnyuaj Ha KynyBarbeé Ha HOB NPOU3BO/ BO KONNYMHA
He noronema of HOBO KyNeHWOT yped of UCTMoT Bua. OBre npasuna BaxaT Ha
obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyyaj Ha apyru 3emju Tpeba fa ce npumeHyBaaT
3aKOHCKUTE MPONMCK, KOMWITO 06BP3yBaaT BO AajieHaTa Apxasa. Mpenopauysame
KOHTaKT CcO IJVICTpIA6yTOp0T Ha HaWwuoT Npon3BoA Ha AaaeHaTa o6nact.
KOMEHTAPU / MPEANO3U
HenouuTysatbe Ha Npenopaku1Te Ha fajeHaTa MHCTPYKUMja MOXe Aa joBefe A0 Ha
nNpyMep. HacTaHyBabe Ha NoXap, U3ropeHnLM, 3roOpeHnLU off eNekTpruyHa CTpyja,
dM3MUKN NoBpean 1 ApYrv MaTepujanHi U HemaTepujanHu WTetn. [JononHuTenHn
VHGOPMaLMM 3a NPOAKTITe Ha MapKaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOC/EANUMTE, KOULITO MPOM3ferysaar of
HEeMNouNTyBarbeTo Ha NpenopaknTe Ha AafeHaTa UHCTpYKUKja.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen napajanju nizkonapetostnih LED svetilk (12V).

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.

Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZzo naredite pri

izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Uporabljajte primerne napajalne

kable, ki so v primerenem premeru. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno

dolzino. Uporabiti morate samo kable za svetila o dolzini z obsega 0,3 - 2,0m. Shema

montaze: glejte |Iustrac|Je Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza

narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje nadtokovno zascito, zascito

proti preobremenjenosti, termi¢no zascito ter zacito pred kratkimi stiki.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za

¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih

detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti

neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. V

primeru, ko se vklopita termi¢na zas¢ita ali proti napetostna zas¢ita, takoj morate

izklopiti iz elektri¢ne mreze. Pred novim prizigom (po ugasnitvi) priporo¢amo narediti

kratko, nekajminutno pavzo. Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev

in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Imenski parametri na prvotni strani.

P2: Nazivna napetost, frekvenca.

P3: Imenski parametri na drugotni strani.

P4: Nazivna napetost.

P5: Maksimalni tok.

P6: Sumari¢na maksimalna mo¢ obremenitve.

P7: Nazivna maskimalna temperatura okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P8: Maksimalna temperatura povrsja produkta do katere se produkt lahko razgreje.

P9: 2. razred. Pomeni, da zad¢ito pred elektri¢nim $okom, razen osnovne izolacije,

izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Proizvod vsebuje termi¢no zas¢ito, ki ugasni napravo, e ta prekoraci notranjo

temperaturo. T:110°C.

P11: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi

osnovi.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Zas¢itni transformator odporen proti kratkim stikom.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12mm.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoo. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P16: Ta oznactitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in

elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko

zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak

oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi

smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v

zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o

zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu

Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
O|ICInI ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske

.V primeru druglh drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh

drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroli ogrozenje s pozarom,

elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi

poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na

www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil

za uporabo.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen za napajanje niskonaponskih LED svetiljka (12V).

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehni¢ke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrdi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Koristite pravilno odabrane
precnike napojnih kablova. Krajeve kablova izolirajte na odgovarajcoj duzini.
Primenjujte kablove rasvetnog kola duzine u opsegu od 0,3-2,0m. Sema montaze:
gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na
struju na pravilan nacin.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Proizvod je opremljen zastitnim elementima: nadstrujne
Zzastite, zastite od preopterecenja, termicke zastite i zastite od kratkog spoja.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za cis¢enje. Ne
pokrlvajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati
do povecane temperature. U slucaju aktivacije termicke zastite ili zastite od kratkog
spoja_iskljucite napojni napon. Pre ponovno ukljucenje preporucujemo nekoliko
minuta pauze. Preporucujemo kontrolu termicke zastite svih priklju¢ka i elemenata
rasvetnog sistem

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni parametri na primarnoj strani.

P2: Nazivni napon struje, frekvencija.

P3: Nazivni parametri na sekundarnoj strani.

P4: Nazivni napon struje.

P5: Maksimalna struja.

P6: Sumarna maksimalna snaga opterecenja.

P7: Nazivna, maksimalna temperatura sredine kO_j()j moze biti izlozen proizvod.

P8: Maksimalna temperatura zagrevanja povrsine proizvoda.

P9:Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom
ili ojacanom izolacijom.

P10: Proizvod ima termicku zastitu — iskljucuje uredaj ako prekoraci unutradnju
temperaturu T:110°C.

P11: Simbol ozna¢ava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.

P12: Za kori3¢enje samo unutra prostorije.

P13: Transformator otporan na kratak spoj.

P14: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P15: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm,

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrodenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne
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FOLD

moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje
/ ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se
vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja.
Informacijama o stanicama za sakupljanje / prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci
takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja
nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja
Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom

podrugju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZzara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MOJNI3BAHE

Mpopykta e npepHasHaueH 3a 3axpaHBaHe Ha namnu LED pabotewm c Hucko
HanpexeHve (12V).

MOHTAX

TexHuyeckn NPOMEHWN 3ana3eHu. I'Ipe/:uA MOHTaX fAa ce npoyetete UHCTPYyKUWUATa.
MoHTax cne/iBa fia e 3BbplLLeH OT 1Le NPUTEeXaBallo CbOTBETHU paspelleHns. Bcako
AeiicTBYe Ala Ce M3BBPLIBA NPV U3KITIOUEHO 3axpaHBaHe. TpAabsa Aa ce npeanpreeme
cneuvanHmn rpui. [la ce notpe6saBaT NpasuiHO 36paHN AamMeTpu 3axpaHBaluTe
Kabenu. Kpawmara Ha Kabenute Aa ce n301mpa Ha NpasBuIHa AbMKUHA. Lla ceunsnonsea
Kabenu Ha ocBeTuTenHata cxema Abarm Ha 0,3-2,0m. Cxema Ha MOHTax: BUX
unyctpayun. Mpean nbpea ynotpeba yBepeTe Ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMpaHe W
eNeKkTpuyeckaTa Bpb3Ka ca NpaBuiHu.

OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[a ce n3non3sa NpoayKTa BLTPe B MOMelLeHMATA. YCTPONCTBOTO e 060pyaABaHO CbC
3allynTa OT: CBPBXTOK, MPETOBapBaHe, KbCO ChefIHEHNE 11 TePMIYHa 3alnTa.
MPEMNOPDBKU 3A EKCMJTIOATALIVA / KOHCEPBALINA

[a ce KoHCepBMpa NPU U3KMIOUEHO 3aXpaHBaHe 1 Lylefl oxiax/aaHe Ha npoaykTa. [lace
NoYnCTBa CamMo C AeNnKaTHU W CyxW TbKaHW. [la He ce M3MOn3BaT XMMUYecKn
nouncTealum npenapati. [la He ce 3aKpusa NpoayKTa. [la ce ocurypu cBo6ofieH AoCTb
no Bb3gyxa. MpoayKTHLT MoXe fa ce Harpee A0 MosulleHa Temnepatypa. B cnyvaii Ha
aKTUBMpaHe Ha TePMUYHA 3alyuTa MM 3alyuTa OT KbCO CbeAnHeHMe, U3KnoueTe
3aXpaHBaLLOTO HanpexeHwe. Mpefy NOBTOPHOTO BK/IIOUBaHE MPENOPbLUNTENHO € f1a ce
NpeKbCHe 3a HAKONKO MWUHYTW. ﬂpenopbumenHo € [la ce nNpoBepn BepHOCTTa Ha
BCWYKI BPB3KM 11 €/IEMEHTU Ha OCBETUTE/IHaTa CiCTema.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALUM U CUMBOJTU

P1: HomuHanHu napameTpy Ha MbpBUYHaTa CTpaHa.

P2: HomuHanHo HanpexeHue, yectota.

P3: HomuHanHu napameTpy Ha BTOpUYHaTa CTpaHa.

P4: HommnHanHo HanpexeHne.

P5: MakcvmaneH Tok.

P6: MakcvmanHa obLja MOLWHOCT Ha HaTOBapBaHe.

P7: MakcumanHa HOMMHasHa TemnepaTypa Ha OKOJHaTa CPefja, Ha KOATO Mexe Aa
6be U3NoXEH NpoayKTa.

P8: MakcumanHa TemnepaTtypa Ha NOBbPXHOCTTa Ha NPOAYKTa, 0 KOATO TOM MOXe Aa
ce cTonnn.

P9: Knaca Il. MpopykT, B KOMTO 3a 3awuTa Cpeuly TOKOB yaap OTroBaps, OCBeH
(OCHOBHATa U30/1auus, NPUNOXKeHa ABONHA WK MOACUNEHA n3onaums.

P10: YCTpoIicTBOTO MMa TepMWUHA 3almTa U3K/IoYBalLa 1o, Cef KaTo BbTpellHaTa
Temnepatypa e no-Bucoka ot T:110°C.

P11: CumBONBT O3HaYaBa Bb3MOXKHOCT 3a VHCTanMpaHe 1 13nonssaHe Ha npoaykta
B/BbPXY MOBBPXHOCT OT HOPMaJIHO 3anan M maTepuan.

P12: M3non3gaiiTe camo BbTPe B MOMELLeHNATa.

P13: TpaHcdopmaTop 3a 6€30MacHOCT YCTONUMB OT KbCO CbeMHEHME.

P14: MpoayKTbT e B CboTBeTCTBYE C [IupekTnauTe Ha EBponeicknaT Cbios (EC).

P15: 3awuTa cpely TBbpAV Tena ronemu Hag 12mm.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

Masu yucrtotata U OKonHata cpepa. I'IpenoprBaMe pa3sfensaHe Ha oTnagbuuTe OT
OnaKoBKuTe.

P16: ToBa 03HaueHMe NoKa3Ba HEOOXOANMOCTTa OT pa3feNiHo CbbrpaHe Ha oTnaabLN
OT eNeKTPUYECKo 1 eNnekKTPOHHO 060pyﬂBaHe. HasHaueHn no To3un HauunH npoaykTn,
nog 3annaxa ot rnoba He MoXKeTe Aa U3XBbpAATe B Koda 3a 06MKHOBEH GOKNYK 3aeAHO
C Apyr1 oTnaabuw. Tesn NpogyKT mMoraT Aa 6bAaT BPeAHM 3a OKONHaTa cpeda U
UOBELKOTO 3/paBe, Te Ce HyXAAAT OT cheunanHu ¢opmu Ha obpabotka /
0Onon3oTeBopABaHe / peunknpaHe / O6ESBPE)KI.]aHe. npOﬂyKTIA O3Ha4yeHu no To3n
HaunH TpAGBa fa GbjaT MOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbupaHe Ha OTMaabun OT
eNeKTPUUeCKo U eneKkTPOoHHO obopyasaHe. 3a MHpOPMaUMA 3a NyHKTOBeTe 3a
cbbupaHe / B3emaHe MNpPefOCTaBAT MECTHWTE BacTM WM THProBUL, Ha TakoBa
o6opyasaHe. U3ToljeHo 060pyaBaHe MOXe CbLo Aa Gbae BbpHATO Ha NpoaasaYa, npu
3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He Mo-rofiAM oT HOBOTO 060pyABaHe, 3aKyneHo
B CblyiA Buj. Tesn npasunia ce OTHACAT 3a palioHa Ha EBponeiickna Cbios. B cnyyaii Ha
[pyr CTpaHu CnefiBa Aa Ce npunaraT 3aKOHOBUTE pasnopeabu B cuna B CTpaHata.
Mpenopbusame By Aa ce cBbpXeTe C HawwnA AUCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB AafeHa

AbpKasa.

KOMEHTAPU / NPEANIOMEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKu1Te Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe Aa IOBE/E HaMp. A0 NoXap,
ronapeHe, eNEKTPUYECKN LWOK, GU3MUECKN TPaBMU W [pyr Matepuantn 1
HemaTtepuanHu weTtn. ,ELOITbﬂHIATeﬂHa VIH¢OpMaLlIAR 3a NPOAYKTWU Ha MapKaTa Kanlux ca
Ha pasnosnoxeHune Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCY OTFOBOPHOCT 3a MOCAEACTBIATA NPOU3TUYALLM OT HeCrasBaHe Ha
NPenopbKUTE Ha Tadn MHCTPYKUKUA.

MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHVE

W3penue nsrotosneHo Ans nuTaHua namnoyek LED ¢ HU3KMM HanpsixeHnem (12V).
YCTAHOBKA

TexHnueckme M3MeHeHNA 3aceKkpeueHbl. pexze, Yem NPUCTYNNTL K yCTaHOBKe,
cneayeT NO3HAaKOMUTLCA C MHCTPYKUMeid. MI3fenve AOMKHO 3aMOHTMPOBATL JINLO C
COOTBETCTBYIOWMMM MpaBamu. BcAveckue [eicTsnA cnedyeT npoBoaUTb Npu
BbIKNIOYeHHOM N1TaHuM. CriefyeT cobitofaTh 0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. Mcnonb3osaTh
NPOBOAA NUTAHWA C COOTBETCTBYIOLNM AMaMETPOM. OKOHUAHVA NPOBOAOB CneayeT
M307MPOBaTb Ha COOTBETCTBYlWeN AnvHe. CnefyeT MCMOnb3oBaTb NPOBOAA
OCBETUTENbHON Lenu AnuHon B rpaHuuax 0,3-2,0m. Cxema MOHTaxa: CMOTPeTb
unnloctpaumio. lNepea nepsbiM ynoTpebneHvem uspenusa cnegyet NpoBepuTb
MexaHUYeCKoe KpernyieHne 1 3N1eKTpUYeckoe CoefjiHeHue.

OYHKLUMOHAJNIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3penue  npumeHseTcA  BHYTPM  MomelleHuii.  W3sgenve  ocHaweHo
NpesjoXpaHNTENAMU: OT NeperpyKeHHOCTH, TeMnepaTypbl U KOPOTKOTO 3aMblKaHWA.
COBETbI MO 3KCNNYATALIUU / KOHCEPBALINA

Yxopn 3a usgenvem npu BbIKMOYEHHOM MUTaHWUK, TONILKO MOC/e TOro, Kak ngenue
OCTbIHET. YNCTUTb UCKIIOUNTENBHO AENIMKATHBIMA U CyXUMI TKaHAMU. He NpuMeHATb
XUMUYeCKNX YnCTAWMX cpeacTs. He 3akpbiBaTb nsnenve. Obecneunts cBOGOAHBIN
[0CTyN BO3AyXa. M3nenve MOXeT HarpeBaTbCs [0 MOBbILWEHHOI TemnepaTypbl. B
Cfyyae aKTMBHOCTW NpefOXPaHWTeNs, OTBEYaloWero 3a TemnepaTypy Wi
3amblkaHue, CrieflyeT BbIKMIOUMTL MUTalowee HarnpsxeHue. epes MOBTOPHbIM
nofKNioYeHemM crieflyeT Cflenatb nepepbiB Ha HECKONIbKO MUHYT. PekomeHayetcs
KOHTPONMPOBaHME WCMPABHOCT BCEX COEAVHEHUI U 3NEMEHTOB  CUCTeMbl
ocBeleHuA. N

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJIOB

P1: HomuHanbHble NapameTpbl Ha NEPBUYHON CTOPOHE.

P2: HanpsxeHue HOMWHa/bHOE, YacToTa.

P3: HomuHanbHble NnapameTpbl Ha BTOPUYHO CTOPOHE.

P4: HanpsaxeHne HoMUHanbHoe.

P5: MaKcyManbHblii TOK.

P6: CymmapHaa MaKCManbHaA MOLLHOCTb Harpy3ku.

P7: HomuHanbHas makcumanbHa TemnepaTypa OKpysKalollen cpefibl, B KOTOpOW
MoXeT paboTaTb nsgenue.

P8: MakcnmanbHas TemnepaTypa NOBEPXHOCT U3eNINA NPY €ro HarpeBaHnm.

P9: Il Knacc. B JaHHOM U3/1eniu 3aLuUTHYI0 GyHKLVIIO OT MOpaKeHNsA SNeKTpUYeckum
TOKOM, KDOME OCHOBHOII M30/IALMM, WCMOMHACT TakkKe NPUMEHEHHas BOHAA nn
YCUneHHas n3onAuna.

P10: Viapenue c TepmanbHbIMM NpeaoXpaHnTenamm, oTpesbisalowyne o6opyaosaHme
nocne npeceyexns Temnepatypbl T: 110°C.

P11: CumBON 0603HauaeT BO3SMOXKHOCTb YCTAHOBKN 1 UCMO/Nb30BaHNA U3AENMA B/Ha
OCHOBaHWM U3 06bIYHOTO CropaemMoro MaTepuana.

P12: MprMeHATb TONbKO BHYTPY NOMELLEHMIA.
P13: TpaHchpopmaTop 6€30MacHOCTY YCTONUMB K 3aMblKaHUIO.
P14: Uspenve BbinonHAeT TpeboBaHUA InpekTusa EBpOI‘IEMCKOI’O Coto3a (EQ).

P15: 3awuTa OT NPOHNKHOBEHWA NPe/IMETOB BeNNYMHON Gonee 12MMm.

3ALLUTA OKPY>KAIOLLIEV CPE[Ibl

3a60TbTeCb O UNCTOTE 1 OKP! 7 cpefie. PekomeHayem COPTUPOBKY OT6pOCoB
P16: laHHOe 0603HaueHMe yKasblBaeT Ha HEOBGXOAUMOCTb CeNeKUMOHHOro c6opa
WCMONb30BaAHHDBIX INEKTPUYECKNX W  SNEKTPOHUYECKUX npvlﬁopoB AomawHero
obuxopa. PasmeueHHble Takum 06pasoM UM3geNUA  Henb3A  BblKUAbIBATb C
06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3uT WTpad. [laHHble N3fenna MoryT 6biTb

onacHbl [NIA  OKpyalolei cpefbl M AnA 3[0POBbA JloAen, OHW TpebylT
cneymanbHoit  Gopmbl  NepepaboTkn / BOCCTaHOBMEHWA / peuuknuHra /
uA. NaHHble CneflyeT oTAaTh B MYHKT C60pa 1 yTUAU3aLmn

INEKTPUYECKOrO U INEKTPOHUYECKOrO 06opyaoBaHusA. MHbopMaunio Ha Temy
NyHKTOB cbopa/npuema pPacnpoCTPaHAIOT JIOKajbHble BNAacTM WM NpofasLbl
o6opyoBaHUA AaHHOrO Twna. Mcnonb3oBaHHOE OBOPYAOBAHME MOXHO Takke
oTAaTb NPOAaBLY, ECAIN HOBOE W3/leNne KYMIeHO B unciie He Gonblue, Yem HOBOE
oﬁopyﬂoBaHMe TOro xe Buaa. Bblwe nepeyncneHHble npasuna KacalwTtca
Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cnyuyae apyrux rocynapcts, cnepyet
npuaepXmUBaTbCA Npas, AENCTBYIOWMX B AaHHOM rocyaapcTse. PekomeHpyem
KOHTaKT C ,Ell/lCTpIAﬁbK)TOpOM Hawero n3genuva Ha AaHHOVI Tepputopun.
MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniofeHne [aHHOI VHCTPYKLUMM MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam,
0Xoram, NMopaxeHNem 3NeKTPUUECKIM TOKOM, a Takke K APYruM MaTepuanbHbiM 1
HemaTepuanbHbIM y6bITKaM. ﬂOHOHHMTeﬂbHaR I/IH¢OpMaLlVIﬂ Ha TeMmy TOBapOB MapKun
Kanlux goctynHa Ha cante: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
HecobnogeHrem NpeanucaHnin AaHHON NHCTPYKLNN.

A ]

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npl Ans

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaraloTb 3roaun BUPOGHMKa. Mepes NoYaTKoM MOHTaXy HeoGXiaHO

namnoyok LED (12V).

FOLD
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03HaOMUTUACA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBMHEH BUKOHyBaTUCA 0OCOGOIO 3

BignoBigHUMK  KomneTeHuiamu. Bci  onepauii  NoBWHHI  nNpoBoauTMCA  Npwn
ini omy i. H ifnHo 6yTin 0CO6NMBO 0GepexHUM. BukopucTosyBatn

NPOBOAV XMBIEHHA BIANOBIAHOTO Nepepisy. KiHui npoBogis noTpibHo i3ontoBaTtn Ha

BIANOBIAHY AOBXWHY. HEOBXiAHO BUKOPUCTOBYBATV MPOBOAW NaHLOra OCBITNEHHA

8ig 0,3 10 2,0m. Cxema MOHTaXy: AVB. iniocTpaLlito. MNepes neplinm BUKOPUCTAHHAM

HeOGXIﬂHO nepekoHaTuca, wo MeXaHiYHUN MOHTaX i enexkTpuyHe I'III.]KI'IIO"IEHHN

3[iiCHeHi NpaBUAbHO.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIN

Bunpi6 BUKOPWCTOBYETbCA BCEpeamnHi NpuMilleHb. Bupi6 obnagHaHuini HacTynHUmMmn

3aXMUCTaMK: MaKCUManbHIA 3aXNCT CTPYMY, 3aXICT BiAl NepeBaHTaeHb, TePMO3axMCT

i 3aXMCT Bifj KOPOTKOTO 3aMUKaHHs.

PEKOMEH[AL|IT LLOJI0 EKCIJTYATALYIT / OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi po6oTn npoBOANTA NpK BiliIMKHEHOMY XMBNEHHI i nicna Toro Ak BvlpiG

BUCTUHE. YNCTUTI NMLIE M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHMHOW. He BUKOPNCTOBYBATY XiMiuHINX

3acobiB umweHHA. He HakpueaTi BupoGy. 3abesneuntn AoCTyn NoBiTpA. Bupi6 moxe

HarpIBaTVICﬂ Ao BUCOKOI Temneparypwu. Yy BUNagKy cnpauyoBaHHA TePMO3axncTy 4yn

3aXUCTY Bii KOPOTKOrO 3aMUKaHHA HeoOXiAHO BiAKMOUNTU XuBneHHs. Mepep

NOBTOPHUM  BBIMKHEHHAM PEKOMEHAYETbCA  3POOUTW  KiNlbKaxBUIMHHY — naysy.

PekomeHay€eTbCcA NPOBECTM NepeBipKy MiAKMIOUeHHA YCiX 3'€AHaHb Ta enemeHTis

CUCTEMU OCBITNIEHHA.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHi napameTpy Ha NepBUHHI CTOPOHI.

HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

HomiHanbHi napameTpu Ha BTOPUHHIN CTOPOHI.

omiHanbHa Hanpyra.

MakcmmanbHuin CTpym.

P6: 3aranbHa MakcMMasnbHa MOTYXKHICTb HaBaHTAKEHHSA.

P7: MakcumanbHa HOMiHanbHa TemnepaTypa HaBKONMWHBLOMO

Ji0MyCTVIMa ins BUPo6yY.

P8: MakcumanbHa Temnepatypa NoBepxHi BUPOGY, 0 AKOT BiH MOXe Harpitncs.

P9: Knac Il. Bupi6, y AKOMY Ansa 3aXUCTy Bifl ypaXxeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKpiM

OCHOBHOI i30M1ALYi, BUKOPUCTOBYETLCA NOABINHA ab0 NocuneHa isonaujia.

P10: Bupi6 obnagHaHUN TEPMO3axMCTOM, LWO BiAKMIOYAE IKUBNEHHA micns

AOCATHEHHA BHYTPIiLLHbOT TemnepaTtypu T:110°C.

P11: CumBon o3Hauae, WO BUPI6G MOXHa BCTaHOB/IOBATW Ta eKCnnyaTysaTW Ha

ﬂOEerHi 3 HOpManbHUMK NapameTpamn 3aliMaHHA.

P12: BUKOPUCTOBYETLCA NULLIE BCEPEeANHI NPUMILLEHb.

P13: TpaHchopmaTop 6e3neku CTINKUIA 4O KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.

P14: Bupi6 Bignosigae Bumoram inpextvs €epocotosy (EC).

P15: 3axucT Bifi NPOHNKHEHHA TBEPAUX MPEAMETIB PO3MIPOM GinbLUnM, HiX 12MM.

3AXUCT HABKOJIULLIHBbOIO CEPEOBULLA

MiknyiATecA Npo 4WCTOTY i 30BHilIHE cepepoBulle. PekoMeHAY€ETbCA PO3AINATU

Bigxoau.

P16: Lle no3HayeHHsA BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHE Ta

€eneKTpoHHe 06naaHaHHA. BUPO6M 3 TaKM NO3HaUYeHHAM 3a60POHEHO BUKIAATY 10

3BMYANHOTO CMITTA 3 IHWWMKN EIAXOF[aMVI I'|IFl 3al'p030|0 LLITpad)y Taki BMpOéVI MOXYTb

CNPUYMHUTA WKOAY HAaBKOMNWHBbOMY CcepeaoBuLly i SQODOBKJ noAnHN, L|I BIApOGVI

notpebyioTb crelianbHoi Gopmn nepepobkn / pereHepalii / 3HELWKOAXEHHA.

B1po6u 3 TakiM MapKyBaHHAM MOBWHHI 34aBaTUCA y NYHKTU 360py BUKOPUCTaHOrO

€NeKTPUYHOTO 1 eNEeKTPOHHOro  obnafHaHHA.  IHpopmaLilo  WOAO  MyHKTIB

360py/NpUMaHHA MOXHa OTpUMaTK y MiCLieBUX opraHax Braaw, abo npopaasus

o6nafHaHHA. BukopucTaHe obnaHaHHA MOXHa TakKoX MOBEPHYTU NpoAaBLesi y

BUNAZKy NpuaGaHHA HOBOrO BMPOGY, Y KIIbKOCTI, WO HEe MepeBullye HOBOTO

obfaflHaHHA LbOro X BuaYy. BmLueHaBequi MONOXEHHA [iloTb Ha TepuTopii

€sponelicbkoro Cotosy. [nA iHWMX AepXaB CNifj 3aCTOCOBYBATY 3aKOHOMONOXEHHS,

Lo piloTb y AaHii Aepkasi. PekomeHAYEMO 38epHYTUCA A0 HALOro ANCTPMG oTopa

Ha aHIVI TepuTop! il

3AYBA)KEHH$I / BKASIBKI/I

HepoTprmaHHA pekomeHAaaLiit AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CIPUUYNHUTY, Hanp., NOXEXY,

ONiKY, ypaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBmu Ta 3aBpaTu iHWOI

MmaTepianbHOI i HemaTepianbHOI WwKoan. [loaaTkosy iHGopmaLilo WOAO NPOAYKTIB

Toprosoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumaTi Ha Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBiAanbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas maitinti Zemosios jtampos LED lemputes (12V).
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Reikia taikyti
tinkamus maitinimo laidy diametrus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu.
Reikia naudoti apsvietimo grandinés laidus, kuriy ilgis yra diapazone 0,3-2,0m.
Montavimo schema: Zitirek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
sujungtas.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gamml skirtas vartoti patalpq viduje. Gaminys jrengtas apsaugos sistemomis:
virssrovés, perkrovos, terminé ir trumpuyjy jungimy.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali Silti iki
padidintos temperataros. Terminei arba trumpuyjy jungimy apsaugai jsijungus, reikia
atjungti maitinimo jtampa. Pries pakartotinai jjungiant, rekomenduojama keletos
minaciy pertrauka. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo
sistemos elementy tinkamuma.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS
P1: Nominalieji parametrai pirminéje puséje.
Nominali jtampa, daznis.

i ji parametrai Salutinéje puséje.
: Nominali jtampa.
Maksimali srové.
Bendra maksimali apkrovos galia.
: Nominali maksimali aplinkos temperatura, kurios poveikis nesukelia pavojaus
gaminiui.
P8: Maksimali gaminio pavirsiaus temperatara iki kurios jis gali jsilti.
P9: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.
P10: Gaminys turi termine apsauga, kuri atjungia jrenginj, perzengus vidine
temperatara T:110°C.
P11:  Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant
normaliai degios medziagos pagrindo.
P12: Vartoti tik patalpy viduje.
P13: Apsauginis transformatorius atsparus trumpiesiems jungimams.
P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P15: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
APLINKOSAUGA
Rupinkités 3$varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.
P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis 3iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip. pazenklinti gaminiai privalo
bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy j 1reng|n|q surinkéjui. Informacuos del
surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

cepeaosuiLa
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts zemsprieguma lampu LED (12V) piegadei.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Lietojiet piemérotus baro3anas
vadu diametrus. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Jalieto apgaismojuma kédes
vadi, kadu garums ir diapazona 0,3-2,0m. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajums ir aprikots ar aizsardzibas sistémam:
parstravas, parslodzes, termiskas un issléguma.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nehetopet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperataras. Gadijuma, kad ieslédzas termiska vai issleguma
aizsardziba, jaatvieno elektriska strava. Pirms atkartotas ieslégsanas ieteicams paveikt
dazu minasu partraukumu. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma
sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalie parametri primaraja puse.

Nominalais spriegums, frekvence.

Nominalie parametri sekundara pusé.

Nominal

Kopiga maksimala piepules jauda.

Nominala maksimala apkartnes temperatira, kadas iedarbibai var bat izstadits
stradajums

: Maksimala izstradajuma virsmas temperatura lidz kadas tas var iesildities.

Klase Il. zstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Izstradajums ir aprikots ar termisko aizsardzibu, kas atslédz ierici ja vidéja
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temperatra parsniegusi T: 110°C.

P11: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

P13: Drosibas transformators izturigs uz isslégumu.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P15: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklé3ana / neutralizé3ana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no
regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas
ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka radlsanal,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievéro3anas dé|.

@

EESMARK / RAKENDUS

Seadme on ette nahtud madalpinge LED lampide pingestamiseks (12V).
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimist66sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kasutada ainult vastava ldbimddduga
toitekaableid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tuleb
kasutada valgustamisahela kaableid pikkusega vahemikus 0,3 - 2,0m. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade
oigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ithendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud jargmiste kaitseelementidega:
voolu tlekoormuse, vdimsuse tilekoormuse, termilise ja lGhise eest.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vilja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade voib
kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Juhul, kui aktiveerus termokaitse voi
lithisekaitse tuleb valja liilitada toitepinge. Enne uuesti sisselllitamist on soovitatud
mitmeminutiline vaheaeg. On soovitatud ulekontrollida koikide ahelate Gihendused
ja sammuti valgustuse stisteemi elemente.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal parameenrd primaar kiljepool.

P2: Nominaal pinge, sagedus.

P3: Nominaal parameetird teisejérgulise kiiljepool.

P4: Nominaal pinge.

P5: Maksimaalne vool.

P6: Sumaarne maksimaalne koormuse voimsus.

P7: Nominaalselt maksimaalne tmbruskonna temperatuur, millega on lubatud
mojutada seadet.

P8: Seadmepinna maksimaalne temperatuur, milleni seade véib (les kuumeneda.
P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud isolatsioon.

P10: Seade on koos sisemise termokaitsega, et kui sisemine té6temperatuur tletab
T: 110°C siis seade liilitub vélja.

P11: Mérgistatud stimbol téhendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Kaitsetransformaator on liihisekindel.
P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni
P16: See madrgistus nditab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi &hvardusel, ei tohi
viljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imberto6tlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad
olema dra antud kasutatud elektriseadmete vo6i elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Teavet kogumispunktide / vastuvétmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimuitjad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele votta kohalikke 6igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fulsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovéd 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b
(UA) TOB Kanlux, Byn. Cim'i Cocuinmx 3 odic 526, 03148 m. Kuis
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